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A Senegalese poet said 'In the end we will conserve only what we love. We love only A Senegalese poet said 'In the end we will conserve only what we love. We love only 
what we understand, and we will understand only what we are taught'. We must learn what we understand, and we will understand only what we are taught'. We must learn 
about other cultures in order to understand, in order to love, and in order to preserve about other cultures in order to understand, in order to love, and in order to preserve 
our common world heritage.our common world heritage.

(Cellist Yo Yo Ma, White House Conference on Culture and Diplomacy, 28 November 2000) (Cellist Yo Yo Ma, White House Conference on Culture and Diplomacy, 28 November 2000) 
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  And Keep Your Powder Dry! An Anthropologist Looks at AmericaAnd Keep Your Powder Dry! An Anthropologist Looks at America 
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If you talk to a man in a language he understands, that goes to his head. If you talk to him If you talk to a man in a language he understands, that goes to his head. If you talk to him 
in his language, that goes to his heart. in his language, that goes to his heart. 





האם יש מילה בלתי-בסיסית שניתנת לתרגום?
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The first Australian Workshop on Afro-Asiatic LinguisticsThe first Australian Workshop on Afro-Asiatic Linguistics
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LanguageLanguage

Language is a guide to 'social reality'. Though language is not ordinarily thought of as Language is a guide to 'social reality'. Though language is not ordinarily thought of as 
of essential interest to the students of social science, it powerfully conditions all our of essential interest to the students of social science, it powerfully conditions all our 
thinking about social problems and processes. Human beings do not live in the objective thinking about social problems and processes. Human beings do not live in the objective 
world alone, nor alone in the world of social activity as ordinarily understood, but are world alone, nor alone in the world of social activity as ordinarily understood, but are 
very much at the mercy of the particular language which has become the medium of very much at the mercy of the particular language which has become the medium of 
expression for their society. It is quite an illusion to imagine that one adjusts to reality expression for their society. It is quite an illusion to imagine that one adjusts to reality 
essentially without the use of language and that language is merely an incidental means essentially without the use of language and that language is merely an incidental means 
of solving specific problems of communication or reflection. The fact of the matter is that of solving specific problems of communication or reflection. The fact of the matter is that 
the 'real world' is to a large extent unconsciously built upon the language habits of the the 'real world' is to a large extent unconsciously built upon the language habits of the 
group. No two languages are ever sufficiently similar to be considered as representing group. No two languages are ever sufficiently similar to be considered as representing 
the same social reality. The worlds in which different societies live are distinct worlds, not the same social reality. The worlds in which different societies live are distinct worlds, not 
merely the same world with different labels attached.merely the same world with different labels attached.
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Linguistic and social factors are closely interrelated in the development of language Linguistic and social factors are closely interrelated in the development of language 
change. Explanations which are confined to one or the other aspect, no matter how well change. Explanations which are confined to one or the other aspect, no matter how well 
constructed, will fail to account for the rich body of regularities that can be observed in constructed, will fail to account for the rich body of regularities that can be observed in 
empirical studies of language behavior.empirical studies of language behavior.
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הלשון השוֶדית / נתן אלתרמן (1943)
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